
AR-15 SLIM LINE HANDGUARDS W/ FLIP-UP COMBAT SIGHTS - 10.5"
SLIM LINE HANDGUARD W/ FLIP-UP COMBAT SIGHTS

When adding a new handguard to their rifles, consumers usually take the next
step of adding iron sights onto their increased rail space, thanks to the expanded
sight radius offered by the new forearm. Now, Brownells packages these two
upgrades into one, combining the Midwest Industries AR-15 Slim Line Handguard
with Midwest's Flip-Up Combat Sights. The Midwest Industries Slim Line
Handguard provides AR owners with three rows of M-LOK attachment points, as
well as a continuous flattop Picatinny rail running along the top of the forearm.
The handguard can be had in 9.25-, 10.5-, 12.625-, 14-, and 15-inch lengths that
correspond with many of today's popular barrel lengths for AR-style rifles and
pistols. Each handguard is attached to the upper receiver through the company's
4140 heat-treated barrel nut. Combined with these handguards is the Midwest
Industries AR-15 Flip-Up Combat Sights. These sights can be had in either
1.5-MOA or 2-MOA adjustments at the front post, while the rear aperture offers
0.5-MOA adjustments. When not in use, the sights fold flat on the rail and when
up, they provide shooters with a common, recognizable and easily used A2-style
sight picture.

Attributes

Name: 10.5" SLIM LINE HANDGUARD W/ FLIP-UP COMBAT SIGHTS
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100034458
Mfr. No.:
Color: Black
Length: 10.5
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.689kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR15 Slim Line
Handguard mit FlipUp Combat Sights

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 Slim Line Handguards mit FlipUp Combat Sights von Midwest
Industries. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Handhabung und Leistung zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Handguard herausholen und sicher damit umgehen, beachten Sie
bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig lesen und verstehen, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß und ersetzen
Sie es gegebenenfalls.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Handguard nur mit kompatiblen AR15Modellen.
Achten Sie darauf, dass alle MLOKBefestigungspunkte ordnungsgemäß gesichert sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Stellen Sie sicher, dass die FlipUp Combat Sights richtig eingestellt sind, um eine genaue Zielerfassung zu
gewährleisten.
Klappen Sie die Visiere immer sicher herunter, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Tragen Sie bei der Verwendung des Gewehrs immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille
und Gehörschutz.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Handguards

Entfernen Sie den alten Handguard gemäß den Anweisungen Ihres Gewehrs.
Setzen Sie den AR15 Slim Line Handguard auf die Laufmutter und stellen Sie sicher, dass er richtig sitzt.
Befestigen Sie den Handguard mit der 4140 wärmebehandelten Laufmutter am oberen Empfänger des
Gewehrs.
Überprüfen Sie die Stabilität des Handguards, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Installation der FlipUp Combat Sights

Wählen Sie die gewünschte Position auf der PicatinnySchiene für die Montage der Visiere.
Befestigen Sie die FlipUp Combat Sights gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass die Visiere sowohl in der heruntergeklappten als auch in der hochgeklappten Position
sicher befestigt sind.

Verwendung des Handguards und der Visiere

Halten Sie das Gewehr sicher mit beiden Händen, während Sie zielen und schießen.
Klappen Sie die Visiere hoch, wenn Sie sie benötigen, und klappen Sie sie herunter, wenn Sie fertig sind.
Überprüfen Sie regelmäßig die Einstellungen der Visiere, um sicherzustellen, dass sie korrekt sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bei der Entsorgung des Handguards oder der Visiere beachten Sie bitte die geltenden Gesetze und
Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Bringen Sie nicht mehr benötigte Teile zu einer geeigneten Recyclingstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Safety Instruction Guide for AR15 Slim Line
Handguards with FlipUp Combat Sights

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Slim Line Handguards with FlipUp Combat Sights. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of your product. Please read this guide carefully
before use to familiarize yourself with safety precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific AR15 model before installation.
Always handle firearms and accessories with care, following all applicable laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the handguard and sights for any damage before use. Do not use if damaged.
Only use the product for its intended purpose as described in this guide.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the handguard and sights.
Use protective eyewear when shooting to protect against potential debris.
Avoid using the product in adverse weather conditions that may affect visibility or performance.
Do not modify the handguard or sights without consulting the manufacturer or a qualified gunsmith.
Ensure all attachments are secure before use to prevent accidents during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the appropriate Allen keys.
Ensure your workspace is clean and free of distractions.

Remove Existing Handguard:

Unload the firearm and remove the existing handguard by loosening the barrel nut using the
appropriate tools.

Install the New Handguard:

Place the Midwest Industries AR15 Slim Line Handguard onto the upper receiver.
Secure the handguard by tightening the 4140 heattreated barrel nut to the recommended torque
specifications.

Attach FlipUp Combat Sights:

Mount the Midwest Industries FlipUp Combat Sights onto the Picatinny rail.
Ensure the sights are securely fastened and aligned properly for optimal use.

Final Inspection:

Doublecheck all connections and ensure everything is secure before using the firearm.

Usage Instructions



When using the firearm, ensure that the sights are in the upright position for aiming.
Familiarize yourself with the sight adjustments (1.5MOA or 2MOA at the front post and 0.5MOA at the rear
aperture) for accurate shooting.
Fold the sights flat when not in use to prevent snagging or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearm accessories and materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling materials where possible, such as aluminum components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the AR15 Slim Line Handguards with FlipUp Combat
Sights, please consult with your retailer or the manufacturer. It is essential to have access to support for any issues
that may arise.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Slim Line
Handguards and FlipUp Combat Sights. Always prioritize safety and responsible handling of firearms and
accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Handguard Slim Line AR15 con Miras de Combate
Plegables

Introducción
Gracias por elegir el Handguard Slim Line AR15 con Miras de Combate Plegables de Midwest Industries. Este
producto ha sido diseñado para mejorar la funcionalidad y el rendimiento de tu rifle AR15. Sin embargo, es
importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el handguard y las miras antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.
Sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con la posesión y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del handguard y las miras puede resultar en accidentes o lesiones.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o manipular el handguard.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

No uses el handguard si observas cualquier daño visible.
Nunca apuntes el rifle hacia ti mismo o hacia otros mientras manipulas el handguard o las miras.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y segura antes de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Handguard

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie segura.

Retiro del Handguard Antiguo:

Retira el handguard antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instalación del Handguard Slim Line:

Coloca el nuevo handguard en el receptor superior utilizando la tuerca de cañón tratada térmicamente
4140.
Asegúrate de que esté firmemente asegurado y alineado correctamente.

Instalación de las Miras de Combate Plegables
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Colocación:

Instala las miras en el riel Picatinny utilizando los puntos de sujeción MLOK.

Ajuste de las Miras:

Ajusta la mira delantera a 1.5MOA o 2MOA según tus preferencias.
La apertura trasera debe ser ajustada a 0.5MOA.

Uso:

Asegúrate de que las miras estén en posición levantada al disparar y pliega las miras cuando no estén
en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
ofrecer asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás disfrutar de tu Handguard Slim Line AR15 con Miras de
Combate Plegables de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre
productos y reportar cualquier problema a las autoridades pertinentes.
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Guide de Sécurité pour les GardeMains AR15 Slim
Line avec Organes de Visée FlipUp Combat

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR15 Slim Line avec organes de visée FlipUp Combat de Midwest Industries. Ce
produit est conçu pour améliorer la performance de votre fusil tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain et des organes de visée pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Inspection: Avant chaque utilisation, inspectez le gardemain et les organes de visée pour vous assurer qu'ils
sont en bon état.
Montage: Suivez les instructions de montage fournies pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation: Utilisez toujours le produit dans un environnement sécurisé et respectez les réglementations
locales concernant les armes à feu.
Stockage: Rangez le gardemain dans un endroit sec et sûr, loin de l'humidité et des températures extrêmes.
Enregistrement: Si possible, enregistrez votre produit pour recevoir des mises à jour sur la sécurité et des
rappels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Fixation du GardeMain:

Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Installez le gardemain Slim Line en suivant les étapes cidessous :

Placez le gardemain sur le récepteur supérieur.
Utilisez l'écrou de canon traité thermiquement 4140 pour fixer le gardemain en toute sécurité.

Installation des Organes de Visée:
Fixez les organes de visée FlipUp Combat sur le rail Picatinny.
Assurezvous qu'ils sont bien fixés et ajustés selon vos préférences.

Utilisation

Pour déployer les organes de visée, tirez doucement sur le mécanisme de déploiement.
Ajustez les organes de visée à la distance souhaitée (1,5MOA ou 2MOA à l'avant, 0,5MOA à l'arrière).
Lorsque vous avez terminé, repliez les organes de visée à plat sur le rail.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement et des matériaux
associés.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un centre de recyclage ou de mise au rebut
approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service clientèle. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main pour faciliter le traitement de votre demande.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Utilisez ce produit de
manière responsable et respectez toutes les réglementations applicables.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per AR15 Slim Line
Handguards con Mirini FlipUp Combat

Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR15 Slim Line Handguards con Mirini FlipUp Combat di Midwest Industries. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Leggi attentamente queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il prodotto solo su fucili AR15 compatibili.
Seguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizzare sempre protezioni adeguate, come occhiali e tappi per le orecchie, durante l'uso.
Assicurati che i mirini siano completamente piegati quando non in uso per evitare danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari e di lavorare in un'area ben illuminata.
Rimuovi l'Handguard Esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere l'handguard attuale dal tuo
fucile AR15.
Installazione del Nuovo Handguard:

Posiziona l'handguard Slim Line di Midwest Industries sul ricevitore superiore.
Fissa l'handguard utilizzando il dado della canna trattato termicamente 4140 fornito.
Assicurati che l'handguard sia saldamente fissato e non si muova.

Installazione dei Mirini:
Monta i mirini FlipUp Combat sul rail Picatinny flattop continuo.
Regola i mirini secondo le tue preferenze di mira (1.5MOA o 2MOA per il post anteriore; 0.5MOA per
l'apertura posteriore).

Verifica Finale: Controlla che tutto sia installato correttamente e che non ci siano parti allentate.

Uso

Prima di utilizzare il fucile, verifica che sia scarico e in condizioni di sicurezza.
Alza i mirini solo quando necessario e piegali piatti quando non in uso.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di componenti di armi e accessori.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non è più utilizzabile, portalo a un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rękojeści AR15 Slim
Line z Mechanicznymi Przyrządami Celowniczymi

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści AR15 Slim Line z mechanicznymi przyrządami celowniczymi od Midwest Industries.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na
temat jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie
i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny rękojeści i przyrządów celowniczych.
Zgłaszaj wszelkie zauważone uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich organów.
Sprawdzaj dostępność informacji o ewentualnych wezwaniach do zwrotu na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj rękojeści w sposób zgodny z instrukcją producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj rękojeści ani przyrządów celowniczych, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas składania i rozkładania przyrządów celowniczych, aby uniknąć urazów.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt, gdy nie jest to konieczne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i bezpieczny przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij starą rękojeść, jeśli jest zainstalowana, zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść nową rękojeść AR15 Slim Line na górnym receiverze.
Użyj nakrętki lufy poddanej obróbce cieplnej 4140 do mocowania rękojeści.
Sprawdź, czy rękojeść jest stabilna i prawidłowo zamocowana.

Użytkowanie

Aby używać przyrządów celowniczych, podnieś je z pozycji złożonej.
Reguluj przedni słupek do 1.5MOA lub 2MOA w zależności od potrzeb.
Ustaw tylny otwór na 0.5MOA, aby uzyskać optymalne ustawienie celownicze.
Po zakończeniu użycia, złoż przyrządy celownicze płasko na railu.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że wszystkie części produktu są odpowiednio utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania rękojeści AR15 Slim Line z mechanicznymi
przyrządami celowniczymi, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
użytkowania produktu.
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AR15 Slim Line Handguards W/ FlipUp Combat Sights

Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 Slim Line Handguardin ja Midwestin FlipUp Combat Sightsin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan kiväärisi suorituskykyä ja tarkkuutta. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ammunnan aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Säilytä tuote lapsilta ja muilta haavoittuvilta henkilöiltä suojaamattomana.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai viallinen.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Käytä vain hyväksyttyjä lisävarusteita, jotka ovat yhteensopivia AR15 Slim Line Handguardin kanssa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä ylikuormita etukahvaa tai tähtäimiä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Seuraa aina paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha etukahva kivääristäsi.
Puhdista ylävastaanotin huolellisesti ennen uuden käsikahvan asentamista.
Kiinnitä AR15 Slim Line Handguard ylävastaanottimeen 4140 lämpökäsitellyn piippupultin avulla.
Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Asenna Midwest Industries FlipUp Combat Sights etukahvaan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ja kunnolla kiinni.

Käyttö:

Aseta kivääri tukevasti olkapäälle ja varmista, että tähtäimet ovat käytössä.
Säädä etupiste ja takapiste haluamasi tarkkuuden mukaan.
Kun et käytä tähtäimiä, taittuvat ne litteiksi railille suojaamaan niitä vaurioilta.

Hävitysohjeet

Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, erityisesti metalliosia.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja

Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset takaisinvedot.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för AR15 Slim Line
Handguards med FlipUp Combat Sights

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Slim Line Handguards med FlipUp Combat Sights från Midwest Industries. Denna produkt
är utformad för att förbättra din skytteupplevelse, men det är viktigt att använda den på ett säkert sätt. Vänligen läs
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du installerar eller använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är installerad och använd enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet handguard och sikten för skador eller slitage.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra personer som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast handguarden och sikten med kompatibla AR15vapen.
Kontrollera att handguarden är korrekt monterad innan användning för att förhindra att den lossnar under
skytte.
Justera sikten noggrant innan du skjuter för att säkerställa korrekt träffbild.
Vik alltid ner sikten när de inte används för att förhindra oavsiktlig skada.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller defekter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handguard:

Ta bort den gamla handguarden från vapnet.
Montera den nya handguarden på den övre mottagaren med den medföljande 4140 värmebehandlade
pipmuttern.
Kontrollera att handguarden sitter ordentligt fast.

Installation av FlipUp Combat Sights:

Fäst siktena på den flata Picatinnyrälsen.
Justera siktena enligt dina preferenser (1.5MOA eller 2MOA justeringar vid främre post).
Kontrollera att siktena är säkrade innan du använder vapnet.

Användning:

Använd handguarden för att stödja vapnet under skytte.
Justera siktena för att passa din skjutstil och avstånd.
Vik ner siktena när de inte används för att förhindra skador.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att avfallshanteringen följer lokala och nationella föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, inklusive aluminium och plast.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett säkert sätt bidrar du till en
tryggare skytteupplevelse.
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Návod k bezpečnému používání AR15 SLIM LINE
HANDGUARDS W/ FLIPUP COMBAT SIGHTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 Slim Line Handguards s FlipUp Combat Sights od Midwest Industries. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní vylepšení pro vaši pušku. Prosím, pečlivě si přečtěte
tento návod, abyste zajistili správné a bezpečné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny součásti produktu byly správně nainstalovány a zajištěny před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nedošlo k poškození produktu.
Používejte produkt pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Skladujte produkt na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, jako je prasklina nebo jiná forma poškození, přestaňte produkt používat a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškou a příslušenstvím vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Nikdy nesměřujte hlaveň zbraně na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Ujistěte se, že mířidla jsou správně nastavená a funkční před zahájením střelby.
Pokud používáte mířidla FlipUp, ujistěte se, že jsou plně sklopená, když nejsou používána, aby nedošlo k
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Přečtěte si pokyny výrobce pro instalaci a používání.

Instalace handguardu:

Odstraňte stávající předpažbí z pušky podle pokynů výrobce.
Umístěte nový handguard na horní receiver a zajistěte jej pomocí 4140 tepelně zpracované matice
hlavně.
Ujistěte se, že je handguard pevně a bezpečně namontován.

Instalace mířidel FlipUp:

Připevněte mířidla na Picatinny lištu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou mířidla správně zajištěna a nastavena podle vašich preferencí.

Používání produktu:

Před použitím produktu se ujistěte, že je vše správně nainstalováno.
Při střelbě používejte mířidla podle pokynů a ujistěte se, že jsou mířidla sklopená, když nejsou
používána.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů a pravidel pro likvidaci odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej odpovídajícím způsobem, aby nedošlo k
nebezpečným situacím.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na odborníka nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně názvu, modelu a čísla výrobce.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


